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čitala; nasproti, ker je ,.Sveii Hijeronim" na prvem tu est 11, utegne t b d o n i i celi knjigi 
s Letu, d.T bo odvrnil marsikaterega mladeniča ud nje ćitanja. „Kdor pre vet dosesa, ш-
česar ne doseJe14. l " je gotoyo res tudi jrlede tega spisa. Pisan je preveč v stroge as^e-
ti£kem dtihu in bi tedaj bolje sodil ™ meditacije samostanskih novicijev, ki nuj .se utr-
jujejo v cis-Kezi. 

Tudi povesti rokn;> in „Materin pogled" ta velika hiba, da je pripo-
vedim vsebina skos in sko* prekvašena л nekim višjim namenom. „Man merkt die Abstellt 
und wird verstimmt.11 Povsud in vedno se trudita pisatelja, da Iii odvrnila aiavesu, za 
katero deluje 1>о£|а previdnost. Nasproti pa v ,,iio^ji roki" vliljчзb> lokalnemu koloritu 
pogrevamo prave plastike iti realist ike, „Materin pogled" tie rasodeva dovolj temeljitemu 
znanja starorimskih odnošajev; lo pa je „conditio, sine <|tta iiOnLl za povesti take vrsie. 
Ako j Mi misli g. pisatelj nadalje vali, si mu_iisojamo svetovati k o-t v/or slavuoftnauo 
„Fabiolo". 

Igrokaz „Indijski siroti" dobro dojde liAsim dobrodelnim иа vodom, ki sn pri 
svojih boiičnicah in drugih predstavah Šesto v zadregi dober isviren repertoar. 

V formalnem pogledu pa sc v „Pomladnih glasih" i nevezana i vezana beseda 
toliko odlikuje, da t>i bilo res premalenkostno, nkr> l>i hoieli kiikati podrobno-sti. 

S l o v a n s k e k n j i l n i t e 37. snopič (eetia iS kr.) nam je prinesel zO[ieL te dve 
drohnosti, namreč pripovedko: , ,God če v s k a L i r i k u " , Če5ki spisal V it (it S Iti V HAltk. 
Poslovenil A/IOHV//1 \ in pa .sliko i r. borbe Slovakov /n narodni obstanek: , p O ! g a Ž i-
1 i ti s k a" . Ü ji i sal Juh fiinčti. Poslovenil Polaus it i. — flalek je znan mojster v ribanju 
čeških kmetiskih snačajev, in o tem njegovem moj^terstvit pričji I udi ta, dasi k m tka 
povest [50 str,). Ali ravno take povesti, Iii slikajo priprosto, toda pristno, speciliško 
narodno življenje, jc silno tež.ko prevajali u. kateregakoli jezika. Kdor se loti taec^a 
posla, Iii moral temeljilo poznati i oni narod, It katerega literature prevaja, i oni, ba> 
teremu prevaja, a poleg vsega tega Iii moral Se mnogokaj pro.sto prevesti in lokalisovati. 
Veliko 1njs-e je severi a prelagati umotvore s splošno, rekel bi, mednarodno vsebino, Ii al; o 
težko bi bilo prevesti — ilsi navedemo domač vzgled — „Martina Krpana" 11 s kateri-

koli jeiik, koliko la/je pa recimo „Zortna", Zalo se sie bomo čudili, da tudi Anonym ni 
zmogel vseli tcikoč in je ostalo V njegovem prevodu Ut in tam kaj nejasnega nam in 
menda tudi — 11 j trnu - — Gredoč 11 a i opomnimo, da je g. Anonym menda slabo tolmačil: 
,,5tnvi Lovček i" l>il inkuSeti, kakor pokojni Ncstor' ; (str. it),) s jiripomujo pod i-nor 
„ Stari rti ̂  k i lelopisec". Pisatelj je pač imel v mislili Home rje vega Nestorja, ki grSkim 
junakom pred Trojo vzpričo siroje starosti ni mogel dosti pomagati i svojo I el es no močjo 
in hrabrostjo, tem vei pa s svojo itkušenostjo. — Je^ikn v ,,Qlgi £ilinski ; i bi pa imeli 
t ti d i kaj prigovarjati, 

Istemu zvesku „ J i l o v a n s U k n j i ž n i c e " je bilo priloženo to-le ,,književno 
naznanilo": „Tekom maja t. I. izide v naši tiskarni: ,JJelc noči". Sentimentalen roman. 
([', spominov sanjalca .) Ruski spisal Tli Dostojevskij. Poslovenil J, J . Kogej. Cetia 25 kr. 
s poštnino vred,11 

lz v e s t i j m u z e j s k e g a d r u š t v a i a K r a n j s k o )e i?.£el 2, sesitek letošnjega (V.) 
letnika s lü-le prezauimivo vsebino: 1, Konrad Čmologar : Grobni spomeniki v- Sticini. 
2. Janko liarlfe: Oi>seg ljubljanske ikoiije pod ikofoin Hrenom, I, Vrli ovni k : Janes 
Debevec. 4. JV, Koblar : Zemeljski potresi na Slovenskem. 5, A. KobTar: Kranjske cer-
kvene dragocenosti 1. 1525 (Dalje.) 6, S. Robiči Kranjski lisaji (Lichenei). Dalje.) — 
Mali Kaj>iski: J. A, K : Cene in mezde v [,jubljaui 1. 15^4- Z, 1. V . : Kapelica na 
Frtškovcu. 3. I. V.: Stare ljubljanske bratovščine, 4, Gozdarska prisega iz I, 1 
5. I. V.: Kodoljnbje za francoske okupacije. 
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